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him, (8, K,) saying, ::-;.5 .::;a ; orsaying ol ol
which is a cry by which a pastor calls his com-
panion from afar; or, accord. to AZ, saying

Ly [or rather :l,t G: see art. «]. (TA.)

3. S Giveme: (K:) J;; v .?Li Glive me,
0 man: (T,8, M) iq _ahkel: (T,8, M,
K:) to two men, (Gl :
l,ﬁl‘: to a woman, ua"l‘ to two women, (Sl :

to a plurality of men,

to a plurality of women, u.,ili you say .".al;
% LY {Give me: mayest thou not give (here-
after)! an imprecation, of the like of which there
are many examples] ; and .’L» il :_,l .?Li
"L":l;:. [Give me, if there be in thee (a disposition
Jor) giving]; and .L.ab! W (I do not give thee),

llke as you say, .Uslsi L ; but you do not say
wh nor do you use this verb in a prohibitive
manner: [it is used neither affirmatively nor

prohibitively :] accord. to Kh, < is from ._,3—‘:
($)

and oW is

aor. US,_:, the | being changed into o.
[But uﬁ is of the measure Ja;‘l,
the imp. from the measure _JeB. See also art.

_s*», where it is mentioned again in the §

and K.]

. 0,
<p an exclamation denoting wonder :

Arabs say, ,,1..’» Seh [What forbearing mild-
ne.s.v, or clemency !). (L.) = 3N ;::s, (Akh S,

K, &ec.,) and &N WA (Akh, K,) and ¥ ~..,A
(Akh, IB, K,) and the first letter is sometimes

the

with kesreh; (K;) as is related on the authority of

‘Alee, (TA,) [so that you say é.:b aud b and
;;,b, the first of which three forms is mentioned
by Fr, Akh, IB, and the third by Fr, IB; but
for the second I find no other authority than
that implied above;] of all which, the most

common is 3N é..:n, with fet-hah to the o and
<z (Z):) e is of the dial. of Howrén, whence
it became introduced into - Mekkeh; and .:_',‘.e,
of the dial. of El-Medeench: (Fr:) [imper.
verbal ns.] 4. ¢. :,i;, Come! (Akh, §, L, K,) or
Jl;.:» the same, (Fr, Ks,) or J.jl‘, the same, or
Come formard! (L.) It occurs in the Kur,
xii. 23 ; where it is commonly read U é.:.;
(Zj ;) but Alce and Ibn-’Abbds are said to have
read 40 &éf, with hemzeh. [See art. LA.] (TA))

f;:_:b is itself invariable whether used to denote
the sing. or pl. or fem. or masc.; but the dif-
ference of number is observed in what follows

it; for you say (] .:,A [Come ye two !] and

uiJ Coh [Cmnc ye women ! &c.]: (S:) you
also say simply Sugh [Come!] and this is also
said to signify IHasten ! and Set forth journey-
ing through the land, or earth. (TA.) Autho-
rities differ respecting this word ; whether it be
Arabic or arabicized ; and whether it be a noun

b — Ce‘
or a verb; &. Accord. to AZ, as related by
Az, SN b is arabicized in the Kur, from the
Hebrew Cb G [app. a mistake for sJ s,
which I suppose to be meant for /127 )Y

“Now, come!” occurring in Gen. xxxi. 44].
(TA.)

. 0~

Sanh s.—ng see 2.

wb "A low, or depressed, piece of ground :
(K a piece of ground lnamug a low, or de-

pressed, bottom : (TA:) i.q. o,A and Q’A.

(I'Aar.)

!l:.:;, and olLa : see art. Digh.

5{:.5 [Clamorous ; calling out often, or much].

)
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1 :\3.3:\;, aor. é..,.,!:_a, inf, n. :",;A and :JQ;A,
He gave him a little, or something little in
quantity. (AZ, S, K.) [See also Ga, in art.
Po f— 4.\;5 o W, inf. n. é‘;’b, He gave
little in his measure, or in his measuring; i. q.
CGan, inf. n. .,5; it is like what is termed JI;»
(TA.) == 5(., aor. \‘.:..ﬂ'.}, inf. n. :‘.‘..:A, It was
in a state of motion, or commotion; (S, K;) like
S, inf. n. JZQA (S) _};i!l Eila, aor. é"“‘::-"
inf. n. 3.‘.;3; and ¥ 0035 ; The party became
(TA.) — dlb).a S
,.;).Jl aor. \.A:ﬂ, Ile dug up the du.st or earth,
with his foot.
é,:_:a: (TA;) and Y &\ 2015 (K;) He corrupted,
or marred ; acted corruptly ; did mischief; syn.
(K, TA) — dlo (3 Sla, uor. Sy,
inf. n. .:.;;, He acted corruptly ( .;.:..;gl ) with his

intermixed in altercation.

(TA.) — S, aor. \.a:,.g, inf. n.
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property; (K;) as also Sle; (TA ;) [ke scat-
tered and marred his property; squandered it;
expended it quickly : see art. Sue]. — Also,
(contr.,] He acted rightly with his property.
(TA.) = ;C’:‘u o W He acted corruptly with
a thing ; and took it without genllenex.s ; (TA )
[as also Sle]. _,.all o .,-.a.\l! S The
wolf did mischief among [or mworr wd] the sheep,
or goats; (TA ;) [as also &) = Qf Sk

JL;!!, aor. ig,::a. inf. n. :‘:\;, He obtained what
he wanted of the property. (K.)

3. h;t;, inf. n. i.:;:\;:o, He contended, or dis-
puted, with him for superiority in abundance, or
multitude ; as, for instance, of wealth, or of
dependnnts or followers. (TK.) &G is syn.
with 3 lﬂ.o (K.)—See 10.

5. .‘.ﬂ;& He gave. (K.) l‘:.:b & w He gave
him a thing. (TK.)

6: seel.

10. S\t (and Y &u, TA,) He deemed [a

[Boox I.

thmg] much ; syn. ,.-Q..J (B) ' Sz
otac} [He deemed mwhat he gave him muck].
(TK.) — See 1.

3.:‘.:.; An assembly, a company, a congregated
body, (As, S, K,) of men, or people; like i:‘.:l
(As, §.)

A 'u The clamour, or confused noise, (&ka,)
ofa people (L)

° .9
Eo\e Taking much; one who takes wmuch.

(K.)

1. 'L‘ aor. é.,.,: inf. n. é.;and :;,l.;:h[the
most common form] ; and Cl,s, ;and ¥ CLM
and ¥

roused, e:::czted, stirred up, or provoked ; syn. )Lv -

_‘;, It (a thing, S) became raised,

(S, L, K:) it became so by reason of distress,
or difficulty; or of harm, or injury: you say
,;.:M a2 é\i, inf. n. é;; and &\...;, The blood
became roused, or stirred up, in him : (A, L:)
and in like manner, %;JI the gall, or bile : d
)l.aJl the dust. (A) See also C:lh. _C

cl@ and c,..h and uk..;. ; and ¥ C
t He (a stallion-camel) became excited by lmt;
brayed, and became excited by

inf. n.

initum appetivit ;
When this is the case, he becomes lean,
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and his price is lessened. (L.) — aie Sa-la,
(S, art.
&l;_.-:h, (K, art. oey; &c.) Ilis eye became in-
Slamed ; affected with

ophthalmia ; (L, art. sy ;) i.q. .M; (S, art.

lust.
r<al and L, art. owy; &c.) infin.
painful and swollen ;

ooy ; and L, K,* in the same art.) — ay Clb
ol;,: 1 [He became excited against him, or
attacked him, and satirized him]. (A.) — tl;
L'..‘;:a xL..‘Jl x[Satzre was excited between them

(A) — .,:).Jl ...u (inf. n. c.zn, Msb)
! War became excited, or raised. (A, Msb.) e

two.

o T r
(A.) — C\A inf. n.
state of commotion. (L. ) - b).k.a l\.—Jl ...o.h
The sky became cloudy and mmdy, and we were
rained upon. (TA.) —— Ch S, K3) [followed

by an acous., and also by ;] and Y

~\ 1 Evil become excited among them.

, He, or it, was in a

inf. n. _.', the most comwmon form;] a.nd
\J &;Q; (S;) He, or it, raised, roused, excited,
stirred up, or provoked, (S, K,) a thing; (S ;)
syn. )ﬁ‘ (K.) Thus the first of these verbs is
trans. as well as intrans. (S.) All have the
same meaning: ($:) or the second has an in-
tensive signification. (Msb.) _;Lalll oW, and
\ w, [which is more common,] He raised the
dust. (TA. )_).Jl 'C.A 1 He excited evil




